
DAB I I I  

TEMUAN DATA DAN ANAL I S I S  DATA 

3 . 1 .  ln terferens i Bidang Leksikon . 

Da l am b i dang l e ks i kon , I n t e r f e r e n s i t e r j ad i  d ap a t  

d i pe r hat i kan dar i pemaka i an ka t a-ka t a  s e r apan , yang be r as ­

a l  d a r i  b aha s a  C i n a d an b a h a s a  J awa . S e b e n a r n y a  , k a t a  

s e r apan dar i Bahas a C i na yang d i  gunakan o 1 eh masyaraka t 

C i na Sema rang pada umumnya cukup banyak ( Po e d j as oe darma , 

1 9 84 ·: 9 8 - 1 0 7 ) ,  t e t ap i  s e r i ng d i gunakan o l eh mas ya rakat 

C i na d i  Ko t amadya S emarang ada l ah s eb aga i be r i ku t  : 

3 . 1 . 1 .  Ka ta Sapaan . 

Ka t a  Sapaan i n i  me rupakan k a t a  gan t i yang menun j uk-

kan hubungan ke ke r ab a t an , m i s a l nya 

ampe k sapaan unt uk paman 
Che- che  s apaan u n t u k  kakak pe r empuan 
engkong sapaan un t u k  kakek 

emak 

engku 

koko 

s apaan u n t uk nenek 

s apaan u n t uk b i b i  
s apaan un t u k  kakak l ak i - l ak i  

�a t a  s apaan i n i  d i gunakan o l e h masyaraka t C i na d i  

Ko t amadya Semarang pada s a a t  me r e ka memb i carakan ha l - ha l 

y a n g  m e n ya n g k u t h u b ungan k e k e l u a r gaan . S e l a i n  i t u k a t a  

s apaan i n i  juga d i gunakan pada saa t me r e ka menyapa a t au 

b e rb i c a r a  d e ngan t eman me r e ka yang l eb i h  t u a .  

Pemaka i an ka t a  s apaan i n i  dapa t d i l i ha t  pada con toh ka l i ­

ma t be r i ku t  i n i  : 

ha t i - h a t i d i ja l an ya kong 
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[ Ha t i -ha t i d i  J a l an ya k �� ] 
Mak , Engkong d i be l akang ya ? 
[ Ma ? , al)k�, d i  b al a ka� ya J 
Che- c he j an gan l upa be l i i n ba j u  ya ? 
[ Che-che j a�an l upa ba l i ? i n b a j u  ya ) 
Mu l a i  s e ka rang Engkong be r hen t i n g r okok ya 
[ Mu l a i  s a ka r a� ank:>, b a r�cm t i ir :>k ::>? ya ) 
Tad i koko d i c ar i i n t eme nnya . 
[ Tad i koko d i c ar i ? i n t am 8nna l 

3 . 1 . 2 . Ka ta Bi l angan 
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Ka t a  b i l angan yang b e r as a l d a r i bahasa C i na b i asan­

ya d i gu nakan un t uk menyebu t s e j um l ah uang , mes k i pun ka t a  

i n i  sudah j ar ang d i gunakan o l eh mas yarakat C i na d i  ko t ama-

dya Sema r ang . 

M i s a l nya : nggo j i n g  un t uk l i ma r i bu .  
c emb an un t uk s e pu l uh r i bu . 
n o  ban j i nggo u n t uk dua pu l uh l i ma r i bu . 
nggo ban un t uk l ima pu l uh r i bu . 
c e  pek j i ng un t u k  s e r a t u s  r i bu .  

Pemaka i an ka t a  b i l angan i n i akan l eb i h  j e l as b i l a  d i pe r ­

ha t i kan da l am ka l i mat  be r i ku t  

P a , k i  yuke kas i kono n ggo j i n g  
[ Pa ,  k i  yuke kas i k �n �  �g �  j i1 ]  

Tad i aku amb i l c emban 
[ Tad i aku amb i ?  c �mban } 

Pa , n t i k  t i ap anak kas i kono noban nggo . 
[ Pa ,  n t i ?  t i ap ana? kas i ? �n� no ban �go ) 

Ka l a ' mau w i s  kas i kono nggo ban wae 
[ ka I.:> mau wI s kas i ?  :rn :> �go ban wae } 

Ka l o '  mau amb i k ,  kas i kono c e  pek j i ng du l u . 
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3 . 1 . 3 . Nama makanan 
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Nama - n ama makanan i n i  t i d a k  hanya d i g u n akan o l e h 

masyaraka t C i n a  d i  Ko t amadya S emar ang s aj a .  Akan t e t ap i  

kat a yang menun j ukkan nama makanan i n i  s udah d i t e r i ma o l eh 

s e l u ru h  masyarakat  I ndon e s i a .  Kat a-ka t a  t e r s e b u t  an t ar a  

l a i n  : 

b a k s o  = ma kanan d a r i  t e pu n g  gandum d an d a g i n g  

d i be n t u k , b u l a t . 

cap j ay = makanan dar i s ayuran , dag i ng dan t e l u r .  

bakm i = makanan yang t e rb u a t  dar i t e pung b e r a s . 

bakpao = makanan dar i t e pung gandum yang i s i nya 

dag i ng ( bab i ) a t au kacang h i j au 

b a k  c an g =  r o t i da r i k e t an d i b u n g k u s  d e ngan d a u n  

b ambu d a n  b e r i s i dag i ng bab i d i da l amnya . 

Pemaka i an kat a ka t a  nama makanan i n i  akan l eb i h  j e l as b i  l a  

d i pe r hat i kan da l am ka l i ma t  b e r i ku t  : 

N t i k  makan be l i  baso ya Che . 

[ n t i ?  makan b a l i  b a s e  ya che ] 

Mama l ag i  b i k i n  cap jay d i be l akan g . 

[ Mama l �g i  b i k i n  cap j ay d i  b t>l aka1 ] 

R i o  m i n t a  d i be l i i n bakmi yang d i  

[ R i o  m i n t a  d i b 'a l i i n b a ? m i  ya� d i  pas a r  

Orang j ua l  bak pao u d ah l ewa t be l on .  

[ Or a� j ua l  b a ? pao udah l ewa t b�l on ] 

Ko , m i n t a  bak ceng d i k i t a j a . 

[ Ko ,  m i n t a  ba ? ce� d i k i t  a j a ]  

pas a r  i t u .  

i t u ]  
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3 . 1 . 4 .  Beberapa ka ta yang Jain 

Yang d i  �aksud k a t a  yang l a i n  ada l ah kat a-ka t a  yang 

t i dak t e rmasuk da l am ke t i g a  kat a  t erdahu l u ,  t e t ap l  mas i h  

me rupakan i n t e r fe re n s i d a r i bahas a C i na m i sa l nya : 

C i am i k  = bagus 

kams i a  = t e r i makas i h  

k o n g  kow = b e r c a k a p - c ak a p  ( b i a s an y a  d i mak s ud k a n  

duduk-duduk s amb i l b e r cakap-cakap ) .  

Pemaka i an k a t a - ka t a  i n i  a k a n  l e b i h  d i pe r ha t i kan da l am 

ka l i ma t  b e r i ku t  : 

Kams i a  ya be sok bo l e h l ag i  ? 

[ Kams i a  ya b e s o ?  bo l eh l ag i ] 

Pa pa l ag i  kong kow d i t e ra s . 

[ Pa pa l ag i  ko� kow d i  t e r as 

C i am i k ,  bo l eh p i n j am dong . 

[ C i am i ? bo l e h  p i n j am do� ] 

S e  1 a i n  ka t a  s e r apan dar i bahas a C i na ,  ka t a  s e r apan yang 

s e r i ng d i gunakan o l e h mas ya r akat C i na d i  Kot amadya Sema­

rang ya i t u kata yang be ras a l dar i bahasa Jawa , da l am ha l 

i n i  b ahas a J awa d i a l ek S ema r ang . Bahas a Jawa d i a l e k  S ema­

r ang i n i  s e c a r a  l ek s i ka l  meng i n t e r f e r en s i bahasa I ndone s i a  

yang me reka pergunakan . 

Pada s au t  b e r t u t u r  de ngan menggunakan bahasa I ndone s i a ,  

ka t a  dar i bahasa Jawa d i a l e k S emarang yang s e r i ng muncu l 

d a l am t u t u ran ada l ah ,  ka t a  p e r angka i .  

m i s a l nya : 

ambek [ ambe ? )  ' de ngan ' a t a u  ' dan ' 

boo [ b �? �] ' s eharu s nya ' 

n e k [ n e? ] ' k a I au ' 

meh [ mc.h ]  ' akan ' 
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Pemaka i an ka t a  b e r angka i i n i  akan l e b i h  j e l as b i l a  d i pe r ­

hat i kan d a l am ka l i ma t  b e r i ku t  : 

Kamu mau p i g i  ambe s apa? 

[ kamu mau p i g i  amb e ? s apa ] 

N t ar ma l em da t en g  boo 

[ n t ar ma l �m data ! b o? O  ] 

N t ar s o r e  hek ndak hu j an aku ke t empa t mu ya 

[ n t ar s o r e  n �? nda?  hu j an aku ke t �mpa t mu ya ] 

Aku meh l i a t  TV 

[ aku meh l i a t  TV ] 

3 . 2 . In terferensi Bidang Morfologis 

I n t e r f e r e n s i Mo r f o l o g i s  d a r i b a h a s a  J awa k e d a l am 

baha s a  I ndone s i a ,  ada l ah d i gunakannya s a r an a - s a r ana mo r ­

f o l og i s  bahas a  Jawa ke a l am baha s a  I ndone s i a pada i n t e r f e r ­

e n s i mor f em i n i  s e t i dak- t i daknya dapat d i t emukan b e b e r apa 

t i pe pemb e n t ukan ka t a  d a l am baha s a  I ndones i a .  yang t e r pen­

garuh o l e h pembe n t ukan ka t a  keda l am bahasa Jawa . T i pe - t i pe 

t er s ebu t dapat d i go l ongkan men j ad i  t i ga ben t u k yan g  mem i l ­

i k i  makna yang s ama ya i t u me l aku kan t i ndakan ( b en t uk ke r j a  

akt i f  pas i f } . L eb i h  j e l a s t i pe - t i pe t e r s ebu t dapat d i p e r ­

ha t i kan dar i b e n t uk i n i  : 

3 . 2 . 1 . Ben tuk Kerja Biasa . 

Pada b e n t u k i n i  i n t e r f e r e n s i t e r j ad i  p a d a  p r o s e s  
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a f i k s a s i . Y a i t u p e n amb a h a n  a f i ks d R r i  b a h a s a  J awa pada 

k at a  d a s a r  da l am bahasa I ndone s i a .  T i pe - t i pe yang ada pada 

b e n t u k  k e r j a  b i a s a  ada l ah : 

3. 2 . 1 . 1. Tipe n - + Ka ta Dasar (KD) . 

Pemak a i an ka t a  i n i  banyak d i gu n akan o l e h  masyrakat 

C i n a d i  Ko t amad y a  S e ma r an g . J? e ma k a i a n t i p e  i n i  d a p a t  

d i l i h a t  pada con t o h ka l i ma t  b e r i ku t  i n i . 

Mama ada d i be l akang , l ag i  nyi ram kembang . 

Sudah s e j ak t ad i  anak i t u nang i s  t e ru s . 

B aga i man a S i h  c a ranya ngrawa t r ambu t i t u ? 

Tad i wakt u ke t emu Bu g u r u , kamu nyapa ngga ? 

Che - c h e  d i  k amn r 1 ag i nB nwgkll i k emb u n g  '! 

Ron j an g an l upa naruh kunc i nya yang ben e r . 

I yu k  d i  dapur l ag i  ngrebus dag i ng . 

Ka l au mau cepe t b i s a  bahas a c i n a  i t u ya ngumpu l .  

B a h a s a  I n g g r i s  i t u c a r a  n u l i s  s a ma mba canya l a i n 

ya ? 

Pemb e n t ukan k a t a - ka t a  yang b e r ga r i s  d i a t as ada l ah s e baga i 

b e r i ku t : 

n - + s i r am = ny i r am [ n i r am ]  

n - + t ang i s  = nang i s  [ na� i s ]  

n - + rawa t = n g r awa t [ � rawa t ] 
n - + sap a = nyapa [napa ] 

n - + r an gka i = n g r anka i [ T_!irank a i ) 

n - + t a ruh = n a r uh [ naru h ]  

n - + r e bu s  = n g r e b u s  l 13rebus ] 

n - + kumpu l = n gumpu l [ �umpu l ]  

n - + baca = mbaca [ mbaca ] 
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n - + t u l i s  = nu 1 i s  [ nu l i s ]  

Pemaka i a n ben t ukan ka t a  s e pe r t i i t u t e r j ad i  k a r e n a  

adanya i n t e r f e re ns i dar i b a h a s a  J awa s e pe r t i yang t e l ah 

d i  k e mu k a k a n  d i  m u k a , y a  i t  u p e n am b a h a n  p r e f  i k s  n - d a r  i 

b a h a s a  J awa p a d a  ka t a  d a s a r  d a r i b a h a s a  I n d o n e s i a .  

P e maka i an y a n g  b e n a r  d a l am b a h a s a  I n d o n e s i a  s e ha r u s n y a  

buka menggunakan pre f i k s n - me l a i n kan p r e f i k s men - .  O l eh 

karena i t u ,  s e harusnya k a t a-ka t a  yang be r g a r i s  bawah i t u 

d i u c apkan s e baga i be r i ku t  : 

me n y i ram 
menang i s  
me r awa t 
menyapa 
me rangka i 
me naruh 
me re bus 
me ngumpu l 
membaca 

3 . 2 . 1 . 2 . Tipc n - + KD + -ke-/-n e . 

T i p e i n i  dapa t d i  p e r ha t i kan d a r i ka l i mat  b e r i ku t  

Tad i ma l am yang nge rjakke t ugas d i kamar . 

Mama mau p e r g i nukarke b a j u .  

Masak , t i ap har i s u r u h  ngi nge t.ke t e r u s . 

R i o  s udah b i s a  ng l epaske b a j u s e nd i r i  ya ? 

Tad i aku ndak be rma s ud nyudu tke kamu . 

Papa ndak n u l i ske s u r a t e .  

Mungk i n  s e ka l i an ngemba l i kke ba j u . 

D i a  yang i ku t  mbesarke � s a hane . 

Tad i d i s u r uh nyi s i rke r ambu t e  R i o .  

B e s u k  me r e ka ne t apke l okas i n e . 
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B e n t u k  k e r j a  ( v e r b a ) d a l a m k a l i m a t  t e r s e b u t  

me r u pa k a n  a k i ba t  a d a n y a  i n t e r f e r e n s i  a f  i k s n - ke d a l am 

b a h a s a  J awa pad a p e m a k i a n a f  i k s me n - k e d a l am b a h a s a  

I n don e s i a .  V e r b a  d i a t a s b e r b e n t uk d a r i p r o s e s  s eb a g a i 

be r i ku t : 

n- + k e r j a  + - ke = nge r j akke [ � �r j a? ke ] 

n - + t uk a r  + - ke = nuka r ke [ nuka r ke ] 

n - + i ng a t  + - ke = ng i nge t ke [ � irptt ke J 

n- + l epas + - ke = ng l epaske [ 1 1 -at>aske ) 
n- + sudu t + - ke = nyudu t ke [ nudu t ke J 

n- + t u l  i s  + - ke = nu l i s ke [ nu l i ske ] 

n- + kemb a l i + - ke = ngemba l i kke [ �1111ba I i  k? ke J 

n - + ke c i l + - ke = n g e c i l ke [ 13c i 1 ke ] 

n - + s i s i r  + - ke = n y i s i r ke [ n i s i r ke ] 

P a d  a t i p e  i n i ,  p e m a k a i an s u f  i k s - ke me m i l i k i  

v a r i a n , y a i t u d i g u n akannya s u f i k s - n e . D i k a t a k an f a r i a n 

karena s u f i k s i n i  mem i l i k i  makna yang s ama dengan s u f i ks -

ke . Be r da s a r kan p e n gama t a n me s k i pu n  t i d ak t e r e kam p a d a  

a 1 at  p e r e kam s ebaga i d a t a ,  ada b e be r apa mas yaraka t yang 

menggunakan su f i ks -ne p ada t i pe i n i . J ad i  con t o h  ka l i ma t  

t e rs e b u t  o l e h mas ya r akat C i na d i ucapkan s e baga i be r i ku t  

Tad i ma l am yang ngerjakne t ugas d i kamar . 

Mama mau ke r j a  n ukarne baj u .  

Masak , t i ap bar i s u r u h  ngi nga tne t e ru s . 

R i o  sudah b i s a ngl epasne ba j u  s e nd i r i  ya ? 

Tad i aku ndak b e rmaksud nyudu tne kamu . 

Papa ndak n u l i sn e  s u r a t e . 

Mung k i n  s e ka l i an ngemba l i kn e  ba j u  
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D i a  yang i ku t  nge c i lne u s ahane 

Tad i d i s u ruh nyi s i rn e  r ambu t e  R i o . 

B e s u k  me r e ka ne tapne l okas i n e . 
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Pemaka i an b e n t u k  k a t a  s e pe r t i i t u t e r j ad i  k a t e n a  

a d an y a  i n t e r f e r e n s i d a r i b a h a s a J aw a  k e d a l am b a h a s a 

I ndon e s i a ,  y a i t u penarnbahan a f i ks n -ke/ne dar i bahasa J awa 

p a d a  k a t a  d a s a r  d a l am b a h a s a  I n don e s i a .  Pemak a i an y a n g  

b en a r  d a l arn baha s a  I ndone s i a .  s eharusnya bukan menggunakan 

a f i ks n -ke/ne me l a i nkan konf i ks men - kan , O l eh karena 

i t u ,  s e ha r u s n y a  k a t a  yang b e r g a r i s  b awah i t u  d i u c a pkan 

s eb aga i b e r i ku t  : 

menge r j akan 

menukar kan 

meng i n gat kan 

me l e paskan 

menyudut kan 

menu l i s kan 

mengemb a l i k an 

menge c i l kan 

meny i s i r kan 

men e t apkan 

3 . 2 . 1 . 3 . Tipe n- + KD + -i 

Pada d a s arnya t i pe i n i  s ama dengan t i pe s eb e l umnya , 

hanya s a j a t i p e  i n i me rupakan i n t e r f e r e n s i t e r hadap a f i ks 

men - i d a l am bahasa I ndone s i a ,  m i s a l nya : 

n - + s i s i r  + i = ny i s i r  [n i s i r i ] 

n - + t aku t + i = naku t i [ naku t i ]  
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n- + t u l i s  + i = nu l i s i  

n - + t u t up + i = nu t u p i  

n - + damp i ng + i = ndamp i ng i  

n- + t ang i s  + i = nang i s i  

n- + s e n t  u h  + i = nyen t u h i  

n- + suruh + i = nyuruh.i 

n- + t umpuk + i = numpu k i  

n - + t e r i ak + i = ne r i a k i  

[ n u l i s i ] 

[ nu t up i ] 

[ ndamp i ns i 1 

[ nang i s i ]  

[ n'cm t u h i  J 

[ nu run i ] 

[ numpu ? i ]  

[ • ? • ] D 3T 1 8 .  1 • 

Ve r b a  d i at as t e rben t uk s e baga i b e r i ku t  : 

meny i s i r i  

menaku t i 

men u  1 i s  i 

menut u p i  

mend amp i ng i  

menans i s i  · 

menyen t uh l  

menyuruh i 

menumpu k i  

men e r i ak i . 

P e m a k a i a n t i p e i n i  a k a n  l e b i h  j e l a s b i l a  

d i pe r hat i kan da l am ka l i ma t  b e r i ku t  

R i o  nyi s i r i  bu l u  kuc i ng 

J angan nakuti d i a  ya 

Ren i i t u nu l i s i  bukane Naryo 

Ren , j angan nutup i , aku ndak b i s a mbaca .  

S u r u h  ndamp ing i mam i ya . 

R i o  nang i s i  i kan yang ma t i .  

Kamu ndak bo l e h nyentuh i d aun i t u 
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Kamu j uga ndak bo l e h nyuruhi  t emanmu . 

Kamu bo l e h  n umpuki buku ku . 

Kat anya kema r i n  kamu neriaki aku ya ? 

J . 2 . 1 . 4 . Tipe d i - + KD + -ke/-ne . 
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T i pe i n i  me r u pakan b e n t uk p a s i f  d a r i k e t i g a  t i p e  

t e rdahu l u  pada das arnya be n t uk .ve rba pas i f  da l am b ahas a 

I ndones i a ,  pemb e n t ukannya s ama d e ngan b e n t u k  v e r b a  pas i f  

d a l am b ah a s a  J awa . 

Ve r b a  pas i f  d a l am bahasa I ndone s i a ,  d i be n t uk dengan 

menambahkan p r e f i ks  di- pada ka t a  das arnya . Dem i k i an pu l a  

p a d a  v e r b a  p a s i f  d a l am b a ha s a  J awa , d i b e n t u k d e n g a n  

m e n ambahkan p r e f i k s d i - p a d a  k a t a d a s a r ny a , a t au d a pa t 

pu l a  d i b e n t u k  d e n gan men ambahkan s a b u n g a n  d i -kan d a l am 

b ahas a I ndone s i a  a t au d i -ke/ne da l am bahasa J awa . 

I n t e f e r e n s i y a n g  n a mp a k  p a d a  t i p e  i n i , y a i t u 

p e m a k a i a n k a t a  d a s a r  d a l a m b a h a s a  I n d o n e s i a  y a n g  

m e n g g un kan a f i k s d i -ke/n e d a l am b a h a s a J awa , m i s a l n y a  

da l am ka l i mat  be r i ku t . 

Ka l au ada ma sa l ah ya dipecahke be r s ama . 

P e s anane Om I smu t ad i  di ba t a l ke .  

Mama m i n t a  d i an tarke s i nyo ke t o ko . 

S e be n t ar ya , b i ar di amb i l ke keb e l akang . 

Ka l au ma l as nan t i R i o  d i l aporke gu rune . 

B a j une kema r e n  s udah di cucikke . 

R i o  m i n t a  d i b e l ikke mob i l -mo b i l an .  

Saa l e  d ikerjakke kemar i n .  

Bukune w i s di kemba l i kke t ad i . 

Tasmu d i bawakne s i apa ? 
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Ve r b a  p a s i f  d a l am c o n t o h  k a l i ma t  t e r s e b u t , d a l am 

pemaka i an b ah a s a  I nd o n e s i a  s e h a r u s n ya ada l a h s e b a g a i 

b e r i ku t  : 

d i pe c ahke > d i pe cahkan 

d i ba t a l ke > d i ba t a l kan 

d i an t arke > d i an t a r kan 

d i l aporke > d i l apo r k an 

d i cu c i kke > d i cu c i kan 

d i be l i kke > d i b e l i kan 

d i ke r j akke > d i ke r j akan 

d i kernba l i kke · >  d i kemba l i kan 

d i bawakne > d i bawakan 

d i amb i l ke > d i amb i l kan 

3 . 2 . 1 . 5 . Tipe tak / mbok- + KD + (-ke) . 

T i pe i n i  me r u p a k a n  i n t e r f e r en s i pada v e r b a  p a s i f  

yang d i gunakan b i l a  fung s i subye k d a l am ka l i mat  akt i fnya 

d i i s i  o l eh ka t a  gan t i o r an g  pe r t ama ( aku ) a t au ka t a  gan t i 

orang kedua ( kau ) . Ha l i n i  dapat d i co n t ohkan da l am ka l i ma t  

be r i ku t  : 

B esuk sebe l um b e r angkat t akmakan pag i du l u  ya . 

Oom , takp i njem l ag i  ya?  

l n i  kar t umu t akamb i l ke s e ka l i an 

Bawa s i n i  t aksendokke nas i ne 

S i n i  takbwakke t asmu . 

Bukune s i ng mbokbaca t ad i  mana ? 

Pa l eme mbok tanam d i mana? 

Tad i r i o  mbokbe l i kke apa? 

·. 
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Tugase w i s mbokkerjakke? 
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Kat a  t akmakan , t ak p i n j am ,  t akamb i l ke ,  t akse ndokk e , 

t ab awakke , mbokb a c a , mbo k t anam , mbokbe l i kke , mbokse n t uh 

d an mbokke r j ak ke , t e r s e b u t me r u pakan i n t e r f e r e n s i p a d a  

p emak a i an k u - d a n  ka u - d a l am � a h a s a I n d on e s i a . Ka l i ma t  

a k t i f  d a l am b a h a s a  I n d on e s i a  y a n g  s u bye knya d i i s i  o l e h 

k a t a  a k u  a t au k a u , p a d a  b e n t uk p a s i f n y a  ka t a  i t u d a p a t  

b e rubah men j ad i  k l i t i k a  yang me l e k a t  pada ve rbany a . Kar e n a  

t epengaruh pemak i an b ahasa J awa , maka k u - dan ka u - yang 

s eharus nya b e r ubah men j ad i  k l i t i ka pada ben t u k pas i fnya , 

p a d a  b e n t u k i n i  b e r u b ah m e n j ad i  p r e f i k s , ya i t u p r e f i ks 

t ak- d a n  mbo k- . J ad i  s e h a r u s ny a  v e r b a  d i a t a s t e r b e n t u k  

s e baga i b e r i ku t  

t akmakan > kumakan 

t akp i n j em > kup i n j am 

t akamb i l ke > kuamb i l kan 

t aksendokke > kus endokkan 

t akbawakke > kubawakan 

mbokbaca > kaubaca 

mbok t anam > kau t anam 

mbokbe l i kke > kaube l i kan 

mboks e n t uh > kau s e n t uh 

mbokke r j akke > kauke r j akan 

3 . 2 . 2 .  Bentuk Per intah . 

Ve r b a  da l am b e n t u k  pe r i n t ah d a l am bahasa I ndone s i a  

b i a s an y a  d i t a nd a i  o l e h  p a r t i k e l - l a h ,  b a i k  u n t u k  v e r b a  
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t anpa s u f i ks , ve r b a  dengan a f i ks men- i maupun d e ngan a f i ks 

men-kan . 

M i s a l nya 

memb a c a  - ( me m ) b a c a l ah 

menu l i s - ( me )  t u l i s l ah 

me l empa r i - l empa r i l al:J 

memasuk i - mas u k i l ab 

membua t kan - buat kan l ah 

meng e r j akan - ke r j akan l ah 

mena i k i  - na i k i l ah 

memb e r i kan - b e r i kan l ah 

mengan t ar kan - an t arkan l ah 

mengharga i - harga i l ah 

Kare na be n t u k  i n i  j uga t e r j ad i  i n t e r f e r e n s i ,  maka 

d a l am bahasa I ndone s i a  yang d i gunakan o l e h  ma syarakat c i na 

d i  Ko t amadya S emar ang , par t i ke l - l ab pada ben t uk pe r i n t ah 

s e r i ng g an t i kan o l e h s u f i ks - a  ( � ] . -ana [�n� ] ,  dan -ke [ ke ]  

a t au -ne [ ne ]  s u f i ks - su f i ks t e r se bu t l ah yang be r pe ngaruh 

pada pemaka i an par t i ke l  - l ah yang men y a t akan bentuk p e t i n­

t ah da l am bahasa I ndone s i a .  

B e r dasarkan su f i ks  d a r i bahas a Jawa yang menggan t i ­

kan par t i ke l  - l ah i n i , maka pada b e n t u k  pe r i n t ah s e t i d ak­

t i d aknya d i t emu kan empa t t i pe i n t e r f e r e n s i ya i t u : 

3 . 2 . 2 . 1  T i pe n- ± KD ± =.A  

T i pe i n i  me rupakan i n t e r f e r e n s i pada b en t u k  v e r b a  

per i n t ah yang menggunakan gabungan men - l ab da l am bahasa 

I ndone s i a .  

M i s a l nya 
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mengamb i l l ah 

membaca l ah 

menggaba r l ah 

me nyap a l ah 

menye n t uh l ah 

menang i s l ah 
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me ndenga r l ah 

me ncar i l ah 

me l udah l ah 

K a r e n a  m e n g a l am i  i n t e r f e r e n s i ,  m a k a  k a t a - k a t a  

t e r s ebu t d i u c apkan men j ad i  

ngamb i ka [ �amb i ? ::> ]  nang i s a [ nang i s ::> ]  

mbacaa [ mbaca ? ::> ]  ndenga r a [ nd�na r Q ]  

nggambara [ ngambar:> ] nyar i ka [ ria r i ? � ]  

nyapaa [napa :>l  n ga j a r a  [ �a j a r :> ]  

nyen t uh C ii� t uh�]  ng l udaha [ ng l udah�]  

Pemahaman menge na i i n t e r fe r e ns i pada t i p e  i n i  akan 

men j  ad i I e b i h j e  l as b i  1 a d i  per hat i kan pada ka 1 i ma t b e r  i ­

ku t :  

Na , ngambika bukun e . 

R i o , ka l au bu guru nyapaa .  

Mba aaa bukune i t u .  

Ka l o ' kamu ndak d i kas i nans i s a  

Re n , kamu nggambara g r a f i ke s i k .  

Nyen t uha ndak pa pa ko k .  

Ka l o ' ada orang t ua b i c a r a  ndengare . 

D i s e ko l ah nan t i kamu nyari ka t emen . 

Ka l o '  b i s a  kamu nga jara d i s eko l ahku . 

Ka l o '  b a t u k  kamu ng l udaha nggak p a  pa . 

3 . 2 . 2 . 1 .  Tipe KD + -a 

T i p e i n i  h amp i r  s ama d e n gan t i p e  yan g p e r t ama , 

t e t a p i  pada t i pe i n i  f re f i ks n-nya t i dak d i gunakan . j ad i  

yang d i gunakan s uf i ksnya s a j a .  

M i s a l nya 
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duduka 

t u l i s a 

b a c aa 

kons e p a  

t anyaa 

m i numa 

mand i a  

ke l u ara 

c a r i a  

n a i ka 

[ dudu ? :> ]  ' duduk l ah '  

[ t u l i s ::> ]  ' t u l i s l ah '  

[ ba c a ? � } ' b aca l ah '  

[ kon se.p :>] ' konsep l ah '  

[ t alrao ] ' t anya l ah '  

[ m i num :>] ' m i num l ah '  

[ mand i :>] ' mand i l ah 

[ k � l uar::> ] ' ke l u ar l a h '  

[ c a r i !> ]  ' ca r i l ah '  

[ na i ? � ] ' n a i k l ah '  
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Ka t a- k a t a  s e pe r t i p a d a  c o n t o h  t e r s e b u t  mem i l i k i  

makn a y a n g  s ama d e n g a n  t i pe p e r t ama , n amun b e n t u k n y a  

b e r b e d a . Pada t i pe  i n i  t e r j ad i  i n t e r fe rens i s u f i ks - a  pada 

b e n t uk pe r i n t ah yang b e r as a l  d a r i ve r b a  t anpa suf i k s da l am 

baha s o  I ndones i a .  Con t oh pemaka i an ve r b a  pe r i n t ah t i pe i n i  

da l am ka l i ma t , ya i t u : 

Ka l o '  cape k duduk d i s i t u .  

Tu l i sa nama-namane s i k .  

Ren , bacaa soa l nome r l i ma . 

Sura t e  i t u kons e p  du l u . 

Yang b e l um j e l as tanyaa 

Min uma du l u  aku n t i k  a j a .  

Mandi a  d i s i n i  s a j a ndak pa pa kok . 

Ke l ua ra s e b en t ar , ke l i hat ane ada t amu . 

R i o , car i a  ma i nanmu d i  kamar . 

Na iki s e p e d a  i t u .  

3 . 2 . 2 . 3 . Tipe KD+ -ana 
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T i pe i n i  me r upakan i n t e r f e re n s i pada ve rba p e r i n t ah 

yang � e r as a l d a r i ve rba b i a s a  yang menggunakan a f  i k s 

men- i ,  m i s a l nya : 

me l empar i > l empa r i l ah 

menu l i s i  > t u l i s i l a h 

memuku l i > puku l i l ah 

menghamp i r i  > hamp i r i l ah 

mendeka t i > dekat i l a h  

men j auh i > j auh i l ah 

menanya i > t anya i l ah 

mengad i l i  > ad i l i l ah 

menumpuk i  > t umpuk i l ah 

menga l un g i  > ka l un g i l ah 

Ka r e n a  b e n t uk t e r s e bu t t e r p e n g a r u h  o l e h  b e n t u k  

p e r i n t ah b e r s u f  i k s - a n a  [ n 

ben t uk t e r s ebu t be rubah men j ad i  

d e ka t ana [ d �ka t �n � ]  

j auhana [ j au hon� ] 

t anyaana [ t ana�n � ]  

ad i l ana [ ad i l ono ] 

t umpukana [ t umpu ? n ] 

] d a l am b h s  j awa , maka 

ka l ungana [ ka l ungon�]  

l empa r ana [ l empar �n�] 

t u l i s an a  [ t u l i s �n� ]  

puku l ana [ pu ku l ?n�] 

hamp i r ana [ hamp i r:::>n ::>] 

B e n t u k  s e p e r t i d i a t a s a k a n  l e b i h  j e l a s b i l a  

d i p e r h a t i k an pada con t o h  ka l i ma t  b e r i ku t  i n i  

Ka l o ' kamu s eneng ya deka tana mu l a i  s e ka r ang . 

Temenmu yang kat ane nak a l i t u j a uhana s a j a .  

N t i k  ka l o ' s i  Eko d a t eng c e pa t - cepat  tanyaana . 

Ben c e pe t s e l es a i  a d i l ana s a j a  

To l ong t umpukana ke r t as ku b i a r  nggak kabur 
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B e n  seneng ka l ungana paka i kembang . 

D i a  l empa rana pake ke r t as i t u .  

Tu l i sana namane ke l ompokmu . 

Ben c e p a t  s e l e s a i  puku l ana me j ane . 

N t i k  s o r e  hamp i rana s aya ya . 

3 . 1 . 2 . 4  Tipe KD + -ke / -ne 

Da l a m b a h a s a  I n d o n e s i a d i a l e k C i n a S emar ang yang 

d i gunakan o l e h mas ya r aka t C i na d i  Kodya S ema r ang , T i pe i n i  

s e r i n g d i g u n a k an t e r u t ama d a l am s i t u a s i t i d a k  r e sm i . 

S u f i ks -ke a t au - n e  i n i  m e n g g a n t i k an s u f i k s - ka n  ( l a b )  

d a l am b ahas a I ndon e s i a .  

M i s a l ny a : 

Tanamke [ t an amke ] a t au t anamne [ t anamne ] 

' t anamkan- l ah : 

Ma i n ke [ ma l n k e ] a t au ma i nne [ ma l nn e ] 

' ma i nkan- l ah :  

L i pa t ke [ l i pa t ke ] a t au l i pa t n e  [ l i pa t n e ] 

' l i pa t kan- l ah :  

Pu l angke [ pu l angke ] a t au pu l angne { pu l a�ne ] 

' pu l an gkan- l ah :  

J a l an ke [ j a l anke ] a t au j a l anne [ j a l anne ] 

' j a l ankan- l ah :  

Tu l i s ke [ t u l l s ke  a t au t u l i sn e  [ t u l l s ne ] 

' t u l i s kan- l ah :  

Bawakke [ bawa ? ke ] a t au b awakne [ bawa ? n e ] 

' bawakan- l ah :  

bacakke [ baca ? ke ] at au b a c akne [ ba c a ? ne ] 

' bacakan- l ah :  

I 
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Ke l u a r ke [ kal uarke ) a t au ke l uarne [ ke l ua r ne ) 

' ke l ua r kan l ah :  

t anyake [ t anake ] a t au t anyane [ t anane ] 

' t anyakan- l ah :  
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C o n t o h p e m ak a i an b e n t u k - b e n t u k s e p e r t i d i� t a s d a l am 

ka l i ma t  ada l ah s ebaga i b e r i ku t  : 

N t i k  s u r u h  S i  Eko t anamke kembang i t u d i po t  me rah . 

Ka l o ' kamu i s o ma i nke g i t a r ku . 

ka l o '  ma i n  ndek s i n i  p u l angke du l u  an j i n gmu . 

B e s u k  ka l o '  s empa t  j a l anke mo t o r ku ya . 

R i o , t u l i s ke soa l e  du l u . 

Pu l ang nan t i t o l ong bawakke e s  c r e am .  

Bacakke t u l i s ane dok t e r  i t u .  

To l ong ke l uarke mob i l mu d u l u .  

L a i n  ka l i  ka l o '  ndak j e l as t anyake Pak Gur u  ya . 

3 . 2 . 3 . Ben tuk u l ang . 

S e l a i n  kedua ben t uk t e r s e bu t , ada s a t u  l ag i  bent uk 

k e r j a  yang menga l am i  i nt e r f e re n s i .  Ben t u k  ke r j a  t e r s ebu t 

ada l ah b e n t u k  ke r j a  yang t e r j ad i  dar i p r o s e s  pengu l angan 

yang be rmakna s a l i ng a t au me l akukan t i ndakan yang be r a l a­

s an . Con t oh b e n t u k  i n i  da l am bahasa I ndon e s i a ,  m i s a l n ya : 

B e r p i n j am-p i n j aman a t au p i n j am mem i n j am .  

' s a l i ng mem i n j am . ' 

B e r puku l - puku l an a t au puku l -memu ku l .  

' s a l i n g memuku l '  

Be r pandang-pandangan a t au pandang-memandang . 

' s a l i ng memandang ' 
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B e r t at ap - t a t apan a t au t a t ap-mena t ap .  

' s a l i n g me na t ap '  

Ka t a- ka t a  d i a t a s  b i l a  d i t e r j emahkan keda l am bahasa 

j awa me n j ad i . 

pandeng - pandengan [ pand a� - pad�1an ] 

t hu t huk - t bu t hukan [ t u t u ?  - t u t u ? an ]  
. ' . . 

s i l i h - s i l i h [ s i l i h - s i l i han ] 

t a t ap - t a t ap an [ t a t ap - t a t apan J 

B i asanya b e n t u k  s e pe r t i d i a t as ( yang b e r as a l dar i 

b a h a s a  J awa ) b e r pe n g a r u h  p a d a  b e n t uk y a n g  d a l am b a h a s a  

I ndones i a .  Jad i pemaka i an ben t uk u l ang i n i  akan me n j ad i  : 

Pandang - pandangan . 

Puku l - puku l an .  

P i n j am - mem i n j am .  

t a t ap - t a t apan . 

Pemaka i an d a l am k a l i ma t  d a p a t d i l i ha t  s e b a g a i con t o h  

b e r i ku t  : 

Hayo , t ad i  kamu pandang - pandangan s ama s i apa ? 

Kemar i n  aku l i a t  o r ang pada p uk u l - puku l an . 

B e s uk Ren i s ama puj i p injem - p i njeman baju . 

Kedua o rang i t u kok t a t ap - t a tapan beg i t u ya ? 

S e l a i n  b e n t u k - be n t u k  yang d i kemukakan mas i h  a d a  

s a t u  h a l y a n g  j u g a me r u p a k a n  I n t e r f e r e n s i d a r i  bah a s a  

J awa , y a i t u pemaka i an su f i ks - e  a t au -ne . M i s a l nya da l am 

ka l i ma t  be r i kut : 

B a j u  me r ah i t u t emene s i apa ? 

[ Ba j u me r a h  i t u tam�ne s i apa ] 

Tasmu ada bukune ndak? 
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.• [ Tasmu ada bukune n da ? ] 

J ame Pak I smu ada Kompase . 

[ Jame Pa ? I smu ada kompas e ]  

D i  r umah ada mamane . 

[ D i  rumah ada mamane ] 

Aku t ad i  mamp i r  ndak rumahe Bu Guru . 

[ Aku t ad i  mamp i r  nda ? rumahe Bu Guru ) 

Yono i t u hi dunge man cung . 

[ Yon� i t u h i dune mancu� ] 

Pak Am i r  i t u  g urune R i o .  

[ Pa ?  Am i r  i t u gurune R i o ] 

Mas i h  ke c i l kok g igine sudah hab i s .  

[ Mas i h  ke c i l k o ?  g i g i n e sudah hab i s ]  

Ren i t ad i  k e s i n i  bawa anakke . 

[ Re n i t ad i  kas i n i  bawa ana ? ke ] 

Adu h  d i ngine . 

£ .Aduh d i  9 i n e J 
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Su f i ks -e a t au - n e  d a l am ka t a  bukune , kompas e dan mamane 

b u k a n  un t u k  m e n y a t a kan m i l i k ,  t e t a p i  s u f i k s t e r s e b u t  

b e r f u n g s i s e b a g a i p e n e n t u  d a l am k a t a - ka t a  i t u .  S u f i k s 

t e r s e bu t d i gunakan un tuk me nggan t i  kan -nya da I am bah u s a  

I ndon e s i a .  J ad i ka l i ma t  d i a t a s  s e ha r u s nya s e pe r t i  be r i ku t : 

B a j u  me r u h  i t u t e m u n n ya s i a pa ? 

t a smu ada bukunya t i dak ? 

J amnya pak I smu ada kompasnya . 

D i rumah ada mamanya . 

Aku t ad i mamp i r  d i rumah Bu Guru . 

Yono i t u yang h i d ungnya man cung . 
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Pak Am i r  i t u Gurunya R i o .  

Mas i h  ke c i l kok giginya sudah hab i s . 

Re n i  t ad i  k e s i n i  bawa anaknya 

Aduh dinginnya . 

3 . 3 .  ln terferensi bidang sin taks i s  
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B e r d a s a r kan p e n gama t an d a n  p e n y i ma k an t e r ha d a p  

p e r c akapan ma syar aka t C i na d i  Ko t amadya Semarang , i n t e r ­

f e r e n s i d a l am b i d a n g  s i n t a k s i s  t i d a k  banyak d i t emukan 

s e pe r t i ha l nya b i d ang mo r f o l og i . Ha l i n i  d i karenakan pada 

umumnya b e n t uk s i n t aks i s  ( f r a s e  ka l i ma t ) bahasa I ndone s i a  

s a m a  b e n t u k n y a  d e n g a n  b a h a s a  J aw a  ( d a l a m h a l i n i  

pemaka i annya da l am r agam t ak r e s m i  at au t ak baku ) . N amun 

dem i k i an me s k i  t a k  banyak d i t emu kan adanya i n t e r f e r e n s i ,  

bukan be r ar t i t ak ada i n t e r f e r e n s i s ama s e ka l i .  

I n t e r f e r e n s i s i n t ak s i s  yang dapa t d i t emukan s e t i ­

daknya- t i daknya ada l i ma macam ya i t u : 

3 . 3 . J .  In terferens i  da l am b i dang frase.  

I n t e r f e r e n s i d a l am b i d a n g  f r a s e  i n i  t e r j ad i  pada 

j e n i s  fr as e yang menya t akan hubungan mi  1 i k .  Da l am ba has a  

I ndon e s i a ,  u n s u r  yang memba ngun f r a s e  i n i  t i dak mendapat ­

kan penambahan a f i ks , m i s a l n ya 

s e peda Har i ' s epeda m i l i k  Har i ' .  

b uku An i ' buku m i l i k An i ' .  

ba j u  Hen i ' ba j u  m i l i k Hen i . 

rumah I smu ' rumah m i l i k I smu 

mob i l  Tam i ' mob i l m i l i k Tam i ' .  

Teman I do ' t eman m i l i k I do '  

ke kas i h  I smu ' ke kas i h  m i l i k I smu ' 
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Tas Dew i ' t as m i l i k Dew i ' 

r ambu t I bu ' ramb u t  m i l i k i bu ' 

kama r Pu j i  ' kama r m i l i k Pu j i ' . 
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B en t u k  s e p e r t i  d i a t a s t i dak d i j umpa i da l am bah a s a  

J awa , f r as e yang menya t akan hubungan m i l i k ,  s a l ah unsu r nya 

mendapa t kan penambahan su f i k s - e /-ne , m i s a l nya : 

s e pedae Har i 

omahe I smu 

bukune An i 

k l amb i ne Hen i 

mon t o r e Tam i 

koncone I d a  

p a c a r e  I smu 

t as e  Dew i 

r ambu t e  Ibu 

kamar e  Pu j i  

karena ben t u k  f r a s e  m i l i k d a l am bahas a J awa s e r i ng 

d i gunakan , maka dengan pemaka i an b ahas a I ndone s i a  mas ya r a­

ka t C i n a d i  Ko t amadya Semarang menggunakan ben t u k f r a s e  

d a r i bahasa Jawa . Ar t i n ya bahwa d a l am pemaka i an f r a s e  i n i , 

u n s u r -unsur pemben t u k ka t a- k a t anya da l am bahas a I ndones i a , 

t e t ap i  p r o s e s  pembe n t ukannya ada l ah p r o s e s  yang t e r j ad i  

p a d  a p e mb e n  t u k an f r a s e  y a n g  me n y a  t a kan h u b u n g a n  m i  I i  k 

da l am bahasa Jawa . Jad i , i n t e r f e re n s i d a l am b i dang f rase 

i n i  t e r j ad i  dengan menambah su f i ks -e/-ne pada f r a s e  yang 

m e n y a t a k a n  h u b u n g a n  m i l i k d a l a m b a h a s a  i n d o n e s i a ,  

m i s a l nya : 

sepedane Har i  
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b u kune An i 

baj une H e n i 

r umahe I smu 

mob i l e  Tam i 

t emenne I da 

k e kas i he I smu 

t as e  Dew i 

r ambu t e  I bu 

kama r e  Puj i 

J n t e r f e r e n s i da l am b i d a n g  f r a s e  i n i  a k a n  l e b i h  

j e l as b i l a  d i co n t ohkan da l am ka l i ma t ,  s ebaga i b e r i ku t  : 

s i ng t ak pake ' t ad i s epedane Har i 

' yang s aya paka i t ad i  s e pe d a  Ha r i  

s i ng t akp i n j am t ad i  bukune An i 

' yang s aya p i n j am t ad i  buku An i ' 

Aku w i s  ngamb i k  bajune Hen i . 

' Ak u  sudah me ngamb i l  baj u H en i . 

Nan t i s o r e  d a t eng ke rumahe I smu . 

' Na t i s o r e  d a t eng k e r umah I smu ' 

t a d i Aku na i k  mob i l e  Tam i . 

' t ad i s aya na i k  mo b i l e  Tam i ' 

ka l au ada t emene I da s u r u h  l angsung ke a t as 

' ka l au ada t emen I da s u r u h  l angsung ke a t as ' 

B a r u s an keka s ihe I smu d a t ang . 

' ke kas i h  I smu baru  s a j a  d a t ang . 

Tase Dewi warna e  me rah 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA INDONESIA DIALEK... PUJI UTAMI



' Tas Dew i wa rnanya me r a h ' 

S e t e l ah d i ke r i t i ng ,  ramb u t e  i bu j ad i  r u s ak . 
' Se t e l ah d i ke r i t i n g ,  r ambu te l bu rusak . 

De pan s e nd i r i  i t u kama re Pu j i  
' kama r Pu j i  pa l i n g  depan ' 

3 . 3 . 2 . Pemaka ian Par t ike l Penegas dari Bahasa Jawa . 

62 

Par t i ke l  penegas yang d i ma k s ue1 ada l a h t a  [ t� ] , l o  

[ l o ] , d a n  kok [ ko k ] . Ta , l o ,  d a n  kok s e c a r a  l e k s i k a l  

maupun g rama t i ka l  t i dak mem i l i k i  makna , namun pa r t i ke l  i t u 

mempunya i t ugas u n t uk men e gas kan ka t a  yang d i i ku t i nya pada 

k a l i ma t  d a l am b ah a s a  J awa . ha l i n i  dapa t d i p e r h a t i k a n  

d a l am ka l i ma t - ka l i ma t be r i ku t  

Ya , s aka g u r u  t a  [ y� ,  s �k �  g u r u  t �] 

D i an t u ku apa t a ? [ D i an t uku op� t o ]  

s i j i t ho k l o ,  ya [ s i j i  t Dk l o  y g ]  

Che - che uwi s t e ka ta [ Che- che uw i s  t e kJ t �  ] 

S e s u k  t e ka J o ,  yo [ S e s u  ? t g k� l o ,  yo ] 

Aku o r a  n j upok kok .  [ aku o r a  nupo? k � ?] 

t a k k i r a R i o  w i s  t e ka kok ,  y a  [ t a  ? k i ro R i o  w i s  t dkJ 

k :)k ,  ya ] 

P a r t i k e l  t a ,  l o  d a n k o k  d a l a m c o n t o h  ; k a l i m a t  

d i a t as be r f u n g s i me n e gas kan ka t a  yang d i i ku t i nya . Ta pada 

ka l i ma t  pe r t ama me ne gas kan ka t a  guru , pada ka l i ma t  k e d u a  

me n e g a s k a n  k a t a  a p a  d a n  pada ka l i ma t  k e t i g a me n e g a s k a n 

kat a  t e ko . Lo pada kedua k a l i ma t  d i a t as mene g a s kan ka t a  

s i j i  dan ka t a  sesuk.  

Kok pada kedua ka l i ma t  t e r s e bu t me negaskan kat a njupuk dan 
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ka t a  t eko . Pema k i an pa r t i ke l  i t u da l am bahasu I ndon e s i a ,  

o l e h . k a r e n a  i t u  d a l am b a h a s a  I n d o n e s i a  ka l i ma t  d i a t a s 

b e r be n t uk s e baga i b e r i ku t  

Ya , dar i g u r u . 

D i an be l i  apa ? 

Che - che sudah d a t an g . 

Hanya S a t u , khan ? .  

B e s u k  d a t ang , khan ? .  

Aku t i dak me n gamb i l .  

S aya k i ra R i o  s u dah da t ang . 

Karena t e r p e n ga r u h  o l eh pemaka i an pa r t i ke l  penegas 

d a l am bahasa j awa , maka ka l i ma t  t e r s ebu t d i u capkan s ebaga i 

b e r i k u t : 

3 . 3 . 3 .  

Ya , d a r i g u r u  t a .  

D l a  be l i  apa t a  ? 

Che - che s u d a h  d a t an g  t a . 

S a t u  t ok l o ,  ya ? 

B e s u k  da t e n g  l o ,  ya ? 

S aya t i dak n g amb i l  kok . 

t ak k i r a i n  R i o  u d ah da t e ng kok , ya 

Pemaka ian par t ike l "mbok " ,  "mbok ya " ,  " tak " dan 

"d ins " 

Pemaka i an par t i ke l  i n i  banyak d i j umpa i da l am b a has a 

J awa . S e c a r a  l e ks i ka l  memang t i d ak me m i l i k i  makna , t e t ap i  

s ec a r a  g r ama t i ka l  par t i ke l - pa r t i ke l  i n i  mem i l i k i  ma kn u ,  

y a i t u : mbok [ mb :> ? ] d an m b o k  y a  [ mb ::> ? y:> ] be r ma k n a  

menya t akan h n r apan ( p emb i c a ra ) , t ak [ t a ? ] be rmakna men ya­

t akan n i a t  ( pemb i c a r a ) dan d i n g  [ df � ] be rmakna kor e ks i 
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a t au pembe t u l a n .  Pemaka i an pa r t i k e l d a p a t  d i l i h a t  p a d a  

con t o h b e r i ku t  : 

Kowe mbok cu c i  t angan dh i s i k .  
[ kowe mb �k ? c u c i t angan d i a l ? ]  

Kowe mbok maca bukune dh i s i k .  
[ kowe mb�? m�c� bukune d i s l ? ]  

Kowe kuw i mbok ya adus dh i s i k  
[ kowe kuwi mb�k ? y a  adus d i a l ? ]  

Kowe kuw i mbok ya ng i l o dh i s i k .  
[ kowe kuwi mbJk ? y� � i l o d i s l ? ]  

Aku t a k  buda l men kowae . 
[ a ku t a ?  bud a l m �1ko wa e ] 

Aku t ak manan menko wae . 
[ a ku t a ? ma�an ma1ko wae ] 

Aku o r a  s i do d i n g  
[ aku o r a  s i d� d l 1 ] 

Aku b i s a t e ka d i n g . 
[ aku b i s a  t ak� d 1 9 J 

Da l am bahasa I ndon e s i a ,  pemaka i an par t i ke l  s e pe r t i 

pada ka l i ma t  t a k d i j umpa i . O l e h  karena i t u  ka l i ma t  ka l i ma t  

d i  a t  a s  d a  1 am b a h a s a  I ndon e s i a  a k a n  d i  u c a p k a n  s e b a g a  i 

b e r i ku t  

( S eba i knya ) kamu ( i t u )  cu c i  t angan du l u .  

( S eba i knya ) kamu ( i t u ) membaca bu ku nya du l u .  

( S eba i knya ) kamu ( i t u )  mand i d u l u .  
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( S eba i knya ) kamu ( i t u )  be r c e rm i n d u l u .  

B i ar l ah s aya b e r angka t n a n t i saj a .  

B i ar l ah makan nan t i s a j a • 

Aku t i dak j ad i  ( t e r nya t a ) . 

Aku b i s a d a t ang ( t e rnya t a ) . 
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Ka r e n a  pemaka i an p a r t i ke l - p a r t i ke l  d a l am b a h a s a  

J awa b e r pe ng a r u h  p a d a  p e n g u c a p a n  k a l i ma t  d a l am b a h a s a  

I ndon e s i a  akan d i u c apkan s e baga i b e r i ku t  

kamu mbok c u c i t angan du l u .  

kamu mbok mbaca bukune du l u .  

Ka mu i t u mbok ya mand i du l u .  

Ka mu i t u mbok ya ngaca du l u .  

Ka mu t ak be r angka t nan t i  s a j a .  

Aku t i dak j ad i  d i n g . 

Aku i s a d a t eng d i ng . 

3 . 3 . 4 .  Pemaka i an ka t a  t ugas "wong " dan "s ing " 

Ka t a  wong s i n g  i n i  s e r i ng d i gunakan un t uk menggan­

t i kan ka t a  t uagas : o rang dan yang da l am bahasa I ndone ­

s i a .  Kar en a  penga r u h  pemak i an bahas a J awa l eb i h  banyak ,  

k a t a wong dan s ing men j ad i  l eb i h  s e r i ng d i gunakan d a l am 

pemaka i an bahasa I ndone s i a  m i sa l ny a  

Marn i s i ng p i g i  kepasar , y a ?  

Kamu s ing masak baso , ya ? 

Kamu s i ng nu l i s s u ra t e , ya ? 

kamu s ing nggambar g r a f  i k ,  ya?  

Kamu s ing ng i t ung l ab ane y a ?  

H a r u s nya kamu s u d a h  be rang k a t  t ad i  wong Pak g u r u  

s udah dat ang . 
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h a r u s n y a  R i o  s u d a h  p u l a n g  , wong h a r i i n i  g u r u n e  

ada r apa t . 

Harusnya kamu ndak d a t ang , wong Pak Eddy ndak ada . 

K a l i ma t  d i a t a s  t e r pengaruh o l e h  ka l i ma t  d a l am bahas a J awa , 

ya i t u 

Marn i  s i ng l unga neng pas a r , y a ?  

[ mam i s I� l u1o n�1 pasar , yo ] 

Kowe s i ng mas a k  baso , ya ? 

[ kowe s I1 mas a ?  baso , y� ] 

Kowe s i n s  nu l i s s u r a t c ,  ya?  

Kowe s I 1 nu l l s s u ra t e , y�] 

Kowe s i ng n ggambar g r a f i ke ,  y a ?  

[ kowe s I 1 nggambar g r a f  i ke , y� ] 

kowe s i ng n g i t u ng l abane , ya?  

[ Kowe s I 1 � i t uj l abane , y� ] 

Kudune kowe uw i s  buda l mau , wong Pak Gu ru uwi s t e ko . 

[ kudune kowe uw i s  bud a l  mau , w n g  l a ?  Gu r u  uw i s  t ako ] . 

Kudune R i o  uw i s  mu l c h ,  won g  d i na i k i  gu rune e n e k  rapa t 

[ Ku d u n e  R i o  Uw i s  mu l e h ,  w,::>ng d i n n i k i  gurune en e. '! ra pa t) 

Kudune kowe o r a  t e k o , wons Pak Eddy o r a en e k 

[ Kudune kowe o r a  t a ko , w.:mg pa?  Eddy c.n c.- ? ]  

Ka l i ma t - ka l i ma t t e r s e b u t  t a k  d i j umpa i d a l am pema-

ka i an bahas a I ndone s i a , s e haru snya ka l i ma t  · t e r s e bu t  da l am 

bah as a  I ndon e s i a  b e r b e t u k  s e b aga i ka l i ma t : 

Marn i yang pe r g i k e  p a s a r , ya ? 

k amu y ang me s a k  b as o , y a ?  
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kamu yang menu l i s  s u r a t nya , ya?  

kamu yang menggambar graf  i knya , ya?  

K amu yang mengh i t ung l abanya , tya?  
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Harusnya kamu sudah b e r angkat t ad i , o r ang Pak Gu r u  

s udah d a t ang . 

Harusnya R i o  s udah pu l an g . Orang har i i n i  gurunya 

rapa t . 

h a r u s n y a  k amu t i d ak d a t ang , o t an s  p A k  E d d y  t i d a k  

ada . 

3 . 3 . 5 susunan Ka l ima t Tanya . 

Susunan ka l i ma t  t anya yang s e r i ng d i gunakan o l ah 

masyarakat  C i na d i  Ko t amady a s emar an g  b i a s anya d i u cap kan 

a t au d i b e n t u k d e n g a n  me l e t ak k a n  k a t a  p e n a n y a  s e t e l a h 

s ubyek a t au d i akh i r  ka l i ma t , m i s a l nya 

Kamu apa sudah be l a j ar ? a t au 

Kamu sudah be l a j ar , apa ? 

D i an apa w i s  makan ? a t au 

D i an w i s  makan , apa?  

Kamu kapan ke t emune ? a t au 

Kamu k e t emu kapan ? 

Temen e  mana t a ,  mbok ? a t au 

Temene mbak mana ? 

Kamu paa sudah m i num ? a t au 

Kamu sudah m i num , apa ? 

Dheke apa w i s b e r angkat  ? a t au 

Dhe ke w i s be r angka t apa ? 
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Kamu kapan l u l u s e ?  a t au 

Kamu l u l u s e  kapan ? 

Fo t one man a  t a . Ma?  a t au 

Fo t o  mama mana ? 
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K a l i ma t  t anya s e pe r t i pada con t o h s e r i n g d i j umpa i d a n  

d i benar kan da l am bahas a Jawa . Ha l i n i  d i kar e n akan memang 

ka t a  p e nanya d a l am k a l i ma t  t an y a  b e r b a h a s a  J awa s e l a i n  

d apa t d i  l e t akke.n d i awa l ka l i ma t , ka t a  penanya l t u  dapa t 

j u ga d i l e t a k kan s e t e l a h s u b y e k  a t au 

s e pe r t i  pada con t oh b e r i ku t  

Kowe apa w i  s i nau ? 

[ Kowe :>P.:> w l s s i nau 

Kowe wi s s i nau , apa ? 

[ Kowe w l s s i nau , -:ii>� ] 

D i an apa w i s  mangan ? 

[ D i an �P� wl s ma,an 

a t au 

] 

D i an w i s mangan opo ? a t au 

[ D i an wi s ma?an �p� ] 

Kowe ka pan ke pe t hoke ? 

Kowe kapan k p t o ? e ] a t au 

kowe kepe t hoke kapan 9 

[ kowe k a p�t o ? e  kapan 

Kon cone e nd i t a ,  mbak ? 

[ K.:> n c one and i t o ,  mba k ]  a t au 

Kon cone mbak end i ? 

[ k�n c� ne mba ?  and i ]  

Kowe apa uw i s  ngombe ? 

[ kowe O p� uw l s  ,omb c  u t u u 

Kowe uw l s  ngombe �p o ? 

d i a k h i r  t a l i ma t , 
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[ Kowe t>PO uw i s  �ombe J 

Dheke apa uwi s  buda l ? 

C c;t�ke :;p:> uw l s ,  b ud a l  1 a t au 

dheke uwi s  buda l apa ? 

[ �eke uwl s buda l op!) ] 

Kowe kapan l u l us ? 

[ kowe kapan l u l u s e ] a t au 

kowe l u l us e  kapan ? 

[ kowe l u l u s e  kapan ] 

Fo t one end i t a ,  ma? 

[ f o t one and i t o , ma 1 a t au 

Fo t one mama end i ? 

[ fo t one mama end i ]  
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Da l am bahasa I ndone s i a  l az i mnya ka t a  t anya da l am ka l i ma t  

k a  1 i ma t t any a d i l  e t akkan pada awa 1 ka 1 i ma t .  Jad i ka 1 i ma t 

t e r s e but  d i a t as s e ha r u sn ya be rben t u k  s e baga i  b e r i ku t  : 

Sudah l ah kamu be l a j a r ? a t au 

Apakah kamu s u d a h  b e l a j a r ? 

S u d a hk a h  D i an makan ? a t au 

apakah D i an s ud a h  ma k a n  ? 

Kapan kamu k e t e m u n y a  ? 

M a n a  t e man n y a  M b a k  ? 

S u d ah k a h  kamu m i n um ? a t au 

Apaka h knmu s u d a h  m i num ? 

S u da h k a h  d i a  b e r angkat  ? 

A p a k a h  d i a  s u d a h  be r angkat  ? 

Kapan kamu l u l u s  ? 

Mana fo t ony a mama . 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA INDONESIA DIALEK... PUJI UTAMI



71J 

J ad i da l am peny i makan yang t e l ah d i l akukan , be n t u k  i n t e r ­

f e rens i d a l am b i dang s i n t aks i s  dapat  d i t emukan l i ma macam 

i n t e r f e r e n s i , y a i l u s u s u n a n  f r u s c  p e m a k u i a n pu r t i k. e l  

penegas t a ,  J o ,  dan kok , pema ka i an p ar t i ke l  mbok . mbok ya . 

t a k  dan d i ng ,  pemaka i a n  k a t a  t ugas wong dan s i ng , s e r t n  

i n t e r fe r en s i pada s u s un an ka l imat  t anya . Ke l i ma I n t e r fe r ­

e n s i t e r s e bu t j uga d i s e babkan adanya pengaruh dar i bahasa 

J awa , s e o e r t i h a l n y a  t e r j a d i  pada i n t e r f e r e n s i b i d a n g  

mo r fo l og i . 

P e r i s t i wa i n i  m e n g a k i b a t k a n  b e r c ampu r ny a  u n s u r ­

u n s u r  da l am bahas a Jawa d e ngan u ns u r  da l am bahas a I ndone­

s i a ,  karena penu t u r  t i dak dapa t mem i l ah-m i l ahkan ka i dah 

yang ada da l am b ahas a J awa d a r i k a i dah-ka i dah d a l am baha s a  

I ndone s i a .  
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